
  

 

 
 

 
 

 
 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE WNIOSKU O UISZCZENIE ZALEGŁEGO 
MYTA (SAMODENUNCJACJA) 

 
 
Zwalniająca z nałożenia kary grzywny samodenuncjacja w przypadku naruszenia obowiązku 
uiszczenia myta od 1. stycznia 2017 r. 

1. Opłatę za przejazd samochodów ciężarowych należy uiścić zgodnie z § 4 ustęp 1 zda-
nie 1 niemieckiej Ustawy o pobieraniu opłat za korzystanie z federalnych dróg 
głównych (niem. BFStrMG) najpóźniej w momencie przystąpienia do korzystania z 
dróg publicznych podlegających opłacie za przejazd. Postanowienia niem. ustawy 
BFStrMG nie przewidują możliwości uiszczenia myta po zakończeniu korzystania z 
dróg publicznych. Kto wbrew § 4 ustęp 1 zdanie 1 umyślnie lub nieumyślnie nie uis-
zcza terminowo opłaty za przejazd, według § 10 ustęp 1 nr 1 niem. BFStrMG popełnia 
wykroczenie. 

2.  Jeżeli Urzędowi Federalnemu ds. Transportu Towarów (BALM) po zakończeniu korzys-
tania z dróg publicznych podlegających opłacie za przejazd zgłoszone zostanie, że my- 
to nie uiszczono lub nie uiszczono w pełnej wysokości, Urząd Federalny (BALM) 
pobier agodnie z § 8 niem. BFStrMG na mocy decyzji zaległe myto wstecz. 

3.  Kara pieniężna z powodu naruszenia w sensie § 10 ustęp 1 nr 1 niem. BFStrMG nie 
zostanie wymierzona w przypadkach nieumyślnego działania, o ile 

a) sprawca pisemnie zgłosił lub polecił zgłoszenie czynu Urzędowi Federalnemu 
ds. Transportu Towarów (BALM) w przeciągu dwóch dni roboczych, 

b) czynu jeszcze nie wykryto i 

c)  sprawca  w  przeciągu  ostatnich  sześciu  miesięcy  kalendarzowych  nie  był 
ścigany  na  podstawie  naruszenia  z  tego  samego  powodu  w  postępowaniu  na 
podstawie niemieckiej Ustawy o Wykroczeniach (niem. OWiG). 

W pozostałych przypadkach § 47 niem. OWiG pozostaje nienaruszony. 

 

By  zgłosić  lub  polecić  zgłoszenie  naruszenia  obowiązku  uiszczenia  myta  w  późniejszym 
terminie, proszę od teraz korzystać z załączonego formularza wniosku. 

  Formularz wniosku powinien zostać wypełniony w całości i drukowanymi literami. 

Konsekwencją  podania  niekompletnych  danych  dotyczących  dopuszczalnej  masy 
całkowitej,  liczby  osi  względnie  klasy  emisji, może  być  dodatkowe  pobranie  myta  za 
najwyższą klasę wagową i minimum cztery osie względnie za klasę emisji Euro 0.  

Jeżeli dane dot. przejechanej trasy nie będą kompletne lub zrozumiałe, na podstawie § 
8  ustęp  2  niemieckiej  Ustawy  o  pobieraniu  opłaty  za  korzystanie  z  federalnych  dróg 
głównych (niem. BFStrMG), może zostać pobrane myto za odcinek drogi 500 kilomet- 
rów po drogach podlegających opłacie za przejazd. 

  Ewentualne dodatkowe wyjaśnienia mogą zostać dołączone w języku niemieckim na 
oddzielnej kartce. Obcojęzyczne wyjaśnienia nie zostaną uwzględnione! 

 

 

 

Adres 
Telefon 
E-mail  
Internet 

Kolonia, styczeń 2023   

 

Werderstraße 34, 50672 Köln 
(+49) 221 5776 - 0 
A2-selbstanzeigen@balm.bund.de  
www.balm.bund.de 



 

1 von 2 

 Az.  44/  (będzie przez BALM wpisane) 

 

 

 
 
 
 

WNIOSEK O UISZCZENIE ZALEGŁEGO MYTA (SAMODENUNCJACJA) 
 

1. Składający wniosek  

   
  Właściciel  Przewoźnik  Kierowca   
 (Właściwe proszę zaznaczyć krzyżykiem)  
 Nazwisko lub firma:  
   

   
 Imię:  
   

   
 Ulica, numer domu:  
   

   
 Kod pocztowy, miejscowość:    
   

     
 Kraj:    
   

    
 Telefon:  E-mail:  
     

   

2. Pojazd / zestaw pojazdów  

   
 Numer rejestracyjny pojazdu ciągnącego:  Numer rejestracyjny naczepy:   

   
 Liczba osi pojazdu ciągnącego:  Liczba osi naczepy:   

   
 Klasa emisji spalin:  dopuszczalna masa całkowita (pojazd wraz z przyczepą): t  

   

3. Stan faktyczny (Właściwe proszę zaznaczyć krzyżykiem)  
   

  Jednostka pojazdowa (On-Board-Unit) jest dostępna. Jednostka pojazdowa jednak nie działa.  
   
  Jednostka pojazdowa (On-Board-Unit) nie jest dostępna. Zaniedbano uiszczenie myta.  
   
  Uiszczenie myta za niewłaściwą    
  klasę wagową   liczbę osi    klasę emisji .   
   
  Myto zostało uiszczone wstecz po przejeździe (proszę załączyć kopię potwierdzenia opłaty za myto).  
   
  Uiszczenie myta za następujący niepoprawny numer rejestracyjny:   

  (Proszę podać numer rejestracyjny względnie dołączyć kopię potwierdzenia opłaty za myto)  
   
  Dokonano przejazdu po innej trasie niż ta, którą opłacono.  
   

   
 Myto nie zostało uiszczone w okresie od (dnia):  do włącznie:   

  dd.mm.rrrr  dd.mm.rrrr  

 
 
 

Stan: styczeń 2023   

  

lub przez e-mail na adres:  A2-selbstanzeigen@balm.bund.de 
 (+49) 221 5776 - 4499 
www.balm.bund.de 
 
 
 

 

W przypadku pytań: 
Dalsze informacje:  
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4.  Dokładny przebieg trasy  

   
 WSKAZÓWKA: Jeżeli opłacona trasa nie jest adekwatna do faktycznie przejechanej, proszę podać 

jedynie odcinek trasy odbiegający od opłaconego i dołączyć kopię potwierdzenia opłaty za myto. 
 

   
 WSKAZÓWKA: W przypadku kilku przejazdów proszę przedstawić pojedyncze trasy na oddzielnej 

stronie i dołączyć. 
 

   
 Punkt startowy (początek odcinka podlegającego 

obowiązkowi uiszczenia myta): 
  

   
 via   

   
 via   

   
 via   

   
 Punkt docelowy (koniec odcinka podlegającego 

obowiązkowi uiszczenia myta): 
  

   

5. Dane osoby odpowiedzialnej za nieuiszczenie myta w pełnej wysokości (kierowca, dyspo-
nent itp.

*
): 

 

   
 Nazwisko:  
   

   
 Imię:  
   

   
 Ulica, nr domu:  
   

   
 Kod pocztowy, miejscowość:  Kraj:  
     

   
 Data i miejsce urodzenia:  
   

   
 Funkcja w przedsiębiorstwie (kierowca, dysponent itp.):  
   

   

6.  Adres doręczenia  

   
  jak składającego wniosek  inny niż składającego wniosek, a mianowicie:  
   

   Właściciel  Przewoźnik  Kierowca (Właściwe proszę zaznaczyć krzyżykiem) 
   
 Nazwisko lub firma:  
   

   
 Imię:  
   

   
 Ulica, nr domu:  
   

   
 Kod pocztowy, miejscowość:  Kraj:  
     

   

7. Podpis składającego wniosek  

   
  

 
 

 
 
 

 
 

 

 

  

 Miejscowość, data  Podpis  
 

                                                      
*
Proszę pamiętać, że podane informacje, względnie dane dot. odpowiedzialnej osoby, mogą prowadzić do dalszych dochodzeń Urzędu ds. kar grzywny. 

Jeżeli w przypadku osoby odpowiedzialnej chodzi o Państwa samych lub o Państwa narzeczonego/narzeczoną, małżonka, zarejestrowanego partnera lub o 
osobę z Państwem spokrewnioną w linii prostej (np. ojciec, syn) lub spowinowaconą (np. szwagier) względnie spokrewnioną w linii bocznej do trzeciego 
stopnia (np. wuj, bratanek/siostrzeniec) lub do drugiego stopnia spowinowaconą (np. brat szwagra), mogą Państwo odmówić zeznań (§§ 52, 55 nie-
mieckiego k.p.k. /StPO/ w zw. z § 46 ust. 1 niemieckiej Ustawy o Wykroczeniach /OWiG/). Jeżeli nie spełnią Państwo prośby o wskazanie osoby odpowie-
dzialnej, to choć mają Państwo prawo odmowy udzielenia informacji, muszą się Państwo liczyć, zgodnie z § 161a ust. 1 zdanie 1 niemieckiego k.p.k. /StPO/ 
w zw. z § 46 ust. 1 i 2 niemieckiej Ustawy o Wykroczeniach /OWiG/, z oficjalnym wezwaniem na przesłuchanie ustne.  
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